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44 Eaty , ca teus filhos , que dentro de ty eſtiverem , â terra

te derribaraó ; e pedra ſobre pedra em ty nao deixaráó , porquanto

nao conheceſte o tempo de tua vifitaçao.

45 E entrando no templo , começou a lançar fora a todos os que

nelle vendiaõ e compravaó.

46 Dizendolhes , eſcrito eſtá : Minha caſa, caſa he de oraçao :

Masvosoutroscovade ladroens a tendes feito.

47 Eenſinava cadadianotemplo: MasosPrincipesdos Sacerdotes ,

eos Principesdo povo, procuravaó matalo.

48 E nao achavaó que lhe fazer , porque todo o povo ſe chegava

aelle , e ouvia [0.]

CAPITULO XX.

1OChriftorefponde apregunta dosEfcribas quepreguntavaocomque autoridadefazia estas

coafas, repregundandolhes acerca o bautismode Joao. 9 Com aparabola da vinhaar-

rendadaabums lavradores , ameacalbes o castigodeDeus. 20 Respondeapreguntasebe

licitodar tributo ao Cesar. 27 refpondendoapreguntados Saduceos acercadebua mulher

quecasoucomfeteirmaos , demostrapelaleydeMofesarefurreiçaõdosmortos. 41 Pro-

posaqueftas de comooMeßiaspoſſaferofilboDavid. 45 Avisaaopovoase guar-

dardaambiçãoebypocrifiadosEfcribas.

IF Aconteceo hum daquelles dias , que eſtando elle enfinando
notemplo ao povo , e anunciando o Euangelho , ſobrevieraő

osPrincipesdosSacerdotes , eos Efcribas, com os Anciaós.

2 E fallaraō the , dizendo , dize nos com que autoridade fazes

eftas couſas? Ou quem he o que eſta autoridadete deu?

3 Refpondendo entonces Jeſus , diſſelhes: Tambem eu vos per-

guntarei hua palavra ; reſpondeime :

4Obaptifmo de Joao erado ceo , ou doshomés?

5Mas elles conſultavao entre ſi dizendo , ſe diſſermos do ceo ,

dirnos ha : Porque pois the nao deftes credito ?

6E ſe diſſermos , dos homens ; todo o povo nos apedrejará: Pois

eſtao certosqueJoaó era Propheta.

7 E reſpondéraó , quenaoſabiaó d'onde [era.]

8 EntoncesJeſus lhesdiſſe: Nemtaopoucoeuvos digo , com que

autoridade eſtas couſas faço.

9 E começou a dizer ao povo eſta parabola : Hú certo homem

prantou hua vinha , e arrendou a a huns lavradores , e partio ſe fo-

ra por muito tempo.

io E a ſeu tempo mandou hum ſervo a os lavradores , peraque

The deſlem o fruito da vinha; e ferindo o os lavradores , [0] manda.

raó vazio.
E
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11 E tornou a mandar outro ſervo: Mas elles , ferindo , e afron-

tando tambéaeſte , [0] mandaraóvazio.

12 E tornou a mandar a o terceiro : mas elles ferindo tambem

[aefte, o lançaraófora.

13 Entonces difle o fenhor davinha : Que farci? Mandareia-meu

filhoamado,bempodeferquequando ovirem , [0] reſpeitaráó.

14 Masvendo o os lavradores, conſultaraó entreſi, dizendo , efte

heoherdeiro ,vinde , matemolo, paraqueaherdadeſejanoſſa.

15 E lançando o fora da vinha, mataraó [0 : ] Que pois lhes fara

oſenhordavinha?

16 Virá e diſtruira a eſtes lavradores , e ſua vinhadará a outros.

E ouvindo elles [iſto] differaó : Guarda.

17 Mas olhando elle para elles, diffe: quepoishe o que está e-

ſcrito ? A pedra que os edificadores reprovaraó, ella foi poftaporca-

beçadaelquina.

18 Qualquer que ſobre aquella pedracair, ſeráquebrantado; mas

aquellefobrequemcairapedra ,eſmeuçaloha.

19 E procuravaō os Principes dos Sacerdotes , e os Efcribas , de

naquella meſmahora lançarem maõ delle ; mas temeraó a o povo;

porquebéentenderaóque contra elles tinha dito eſta parabola.

20 E trazendo [0] de fobre olho , mandaraó eſpias que ſe fingif-

ſem juſtos , pera o apanharem em ſuas palavras , e o entregarem a o

aOu , Sen- aPrincipado , e poder do Preſidente.

horio. 21 Osquaes lheperguntaraó , dizendo , Mestre , bemſabemos que

direitamente fallas , e enſinas, eque nao atentas para aaparencia da

peſioa, antes comverdadeenfinasocaminhodeDeus.

22 He nos licito dar tributo aCefar , ou nao ?

23 Mas entendendo elle ſua aſtucia, diſſelhes : Porque me aten-
taes?

24 Moſtraeme amoeda; dequemtema imagem , ea infcripçao?

erefpondendo elles , differaó : De Cefar.

25 Entonces diflelhes: Pois dae a Cefar o que he de Cefar , e a

Deus o que [he] de Deus.

26 E nao o pudéraó apanhar em fuas palavras , diante do povo ;

antes , maravilhados de ſua repoſta , caláraóſe.

27 E chegandoſe alguns dos Saduceos , que negaō aver refurrei-

çaó, perguntaraó lhe ,

28 Dizendo , Mestre , Moyfes nos eſcreveo que ſe o irmao de

algum falecer , tendo ainda mulher , e morrer ſem filhos ; tome ſeu

irmaō a mulher , elevante ſemente a ſeu irmao. 29 Fo.
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29 Foraó pois ſete irmaos , e tomou o primeiro mulher ; e mor-

reo ſem filhos.

30 Etomou a mulher o ſegundo; emorreo [tambem] ſem filhos.

31 E tomou amesma [mulher] o terceiro; affi meſmo tambem

todos os fere : E nao deixáraó filhos , e morréraō.

32 E por derradeiro de todos , morreo tambem a mulher.

33 Em a refurreiçao pois , mulher de qual delles ſerá ? poisos

ſete ativeraópormulher.

34 Entonces refpondendo Jeſus , diſſelhes : Os filhos deſte ſeculo

ſe caſao, e ſe dao em caſamento.

35 Mas os que por dignos forem avidos de alcançar aquelle ſecu .

lo , e a refurreiçãodos mortos , nem ſe haó de caſar, nem ferdados

em caſamento.

36 Porqueja naō podem mais morrer; porquanto ſao iguaes a os

Anjos; eſaofilhosdeDeus , pois ſao filhosdareſurreiçaõ.

37 E que os mortos ajaõ de reſuſcitar; Moyfes meſmo junto a o

çarçal o enfinou , quando a o Senhor chama : Deus de Abraham , c

Deusde Ifaac , eDeus de Jacob.

38 Porque [Deus] nao he Deus de mortos , mas de vivos ; por-

quetodosvivemquanto a elle.

39 E refpondendolhes hús dos Eſcribas , differaó : Meſtre , bem
difleſte.

40 Enao ouſaraóperguntarlhe maiscouſa algua.

41 E elle lhes diſſe: Como dizem que o Chriſto he filho de

David?

42 Dizendo no livro dos Pfalmos o meſmo David ; Difle o Sen-

hor ameoSenhor, aſſentate aminha [maō] direita,

43 Até que a teus inimigosponhapor eftradodeteos pees.

44 Aſſi que chamando o David [Sen] Senhor , como he logo
ſeu filho?

45 Eeſtando o todoopovoouvindo, diſſe aſeus difcipulos :

46 Guardae vos dos Efcribas , que querem andar com veſtidos á

comprida , e amaō as ſaudaçoens nas praças , e as primeiras cadeiras

nas Synagogas , eosprimeiros aſſentosnos convites.

47 Que engolem as caſas das viuvas, e com corfazem largas ora-

ções. Eftes receberáőmaior bcondenaçaõ.
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